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SPECJALNY SAMOCHÓD RATOWNICTWA MEDYCZNEGO
SPECIAL MEDICAL RESCUE VEHICLE

WYDANE PRZEZ BUREAU VERITAS CERTIFICATION, CO OZNACZA, ŻE PRACUJEMY ZGODNIE Z POWYŻSZYMI STANDARDAMI.
ISSUED BY BUREAU VERITAS CERTIFICATION, CONFIRMING THAT WE WORK IN ACCORDANCE WITH THE ABOVE STANDARDS.
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ISO 9001:2008

ISO 14001:2004

PODWOZIE / CHASSIS

KABINA / CAB

typ / type
moc max./ max. power
skrzynia biegów / gearbox 
rozstaw osi/ wheelbase

typ / type 

SCANIA G370
 370 KM (272 kW) /320 HP (272 kW) 
automatyczna / automatic
4x4, 5150 mm

dwudrzwiowa  1+1 / crew  1+1 

materiał / material
typ / type

liczba skrytek / number of lockers

kompozyt poliestrowy / polyester composite
jednomodułowa izolowana termicznie z dwoma przedziałami: 
medycznym i sprzętowym /single-module thermally insulated with 
medical and equipment compartments
4 (2+2)

ZABUDOWA / 
SUPERSTRUCTURE

MASA / MASS

WYMIARY / DIMENSIONS

DMC / GVW

[dł. x szer. x wys.] / [L x W x H]

16 000 kg

9090 mm x 2550 mm x 3295 mm 



EQUIPMENT / WYPOSAŻENIE

Generator prądotwórczy napędzany od przystawki odbioru mocy. Moc generatora 20kW. / Power generator (20kVA) driven from the PTO.
Maszt rozkładany pneumatycznie z najaśnicami LED 2x 180W /12-24V, sterowany pilotem. / Pneumatic mast with LED lamps 2x 180W /12-24V, 
remotely controlled.
Nagrzewnica Webasto w przedziale medycznym. / Webasto heater in a medical compartment. 
Wyciągarka o uciągu 8 ton z liną 30m. / Winch of a towing capacity 8t with a 30m long rope.
Z tyłu podnoszona belka przeciwnajazdowa. / Under-run protection device at the rear part of the vehicle.
Winda samozaładowcza o nośności 1000kg wyposażona w system roll-stop, składane barierki, sterowanie z zewnątrz jak i od wewnątrz pojazdu, 
wyposażona w dodatkową pompkę składania awaryjnego. / Tail lift of a load capacity 1000 kg, fitted with a roll-stop, folding railings operated from 
outside and inside of a vehicle, fitted with an additional pump of emergency closing.
Drzwi boczne z dwustopniową regulacją kąta otwarcia, tak, aby możliwe było wejście z pacjentem na noszach. / Side doors with two-stage 
regulation of the opening angle so that it is possible to put a patient on a stretcher inside the vehicle.
Dodatkowy stopień pod bocznymi drzwiami rozkładany elektrycznie po otwarciu drzwi. / An additional step under the side door automatically 
opened when the door is opened.
Drzwi tylne dwuskrzydłowe z dostępem od zewnątrz i od wewnątrz. / Double sided door with access from inside and outside.
Przedział medyczny wyposażony w szafkę z lodówka oraz termoboxem, układem wody ciepłej i zimnej wraz z umywalką i baterią, dedykowaną 
szufladę pod laptopa i urządzenie wieloczynnościowe. / Medical compartment equipped with a fridge and a thermobox cabinet, hot and cold water 
system, a sink with a tap, a drawer for a laptop and a multifunction device.
Układ klimatyzacji z opcją nawilżania powietrza. / Air-conditioning system with a humidifier.
Układ tlenowy składający się z dwóch butli z rozprowadzeniem instalacji po obu stronach noszy oraz bezpośrednio nad nimi. /
Oxygen system consisting of two cylinders with piping distributed on both sides of the stretcher and directly above it. 
System szafek wiszących z podnoszonymi klapkami i oświetleniem wewnątrz. / System of cabinets with lifted flaps and lighting inside.
Kącik socjalny zamykany żaluzją. / Staff room closed with shutters.
Fotel operatora, obrotowy i składany, wyposażony w zagłówek i podłokietniki. / Folding and rotating ambulance seat with headrests and armrests.
Trzy fotele na ścianie bocznej, wyposażony w układ składania ich w taki sposób, aby możliwe było położenie i zabezpieczenie na nich, deski wraz     
z pacjentem. Układ wyposażony w pasy. / Three seats on the side wall enable placement of a backboard with a patient on it. The system is 
equipped with belts.
Nosze wraz z łożem składanym. / Stretcher with a folding bed.
Oświetlenie przedziału w systemie LED z dodatkowymi trzema lampami bezpośrednio nad noszami. / LED lighting in the compartment with three 
additional lamps directly above the stretcher.
Kamera w pomieszczeniu medycznym z możliwością podglądu z kabiny. / A camera in the medical compartment with a display in the cab.  
Z tyłu, dodatkowo pod ramą, zamontowane specjalne, rozkładane stopnie dostępowe, w przypadku nieużywania windy samozaładowczej. / 
Additionally, special folding access steps are mounted under the frame of the rear part of the vehicle that can be used when the self-loading lift is 
not used.
Aluminiowe szyny służące do szybkiego mocowania sprzętu medycznego na obu ścianach przedziału medycznego. / Aluminium rails, which provide 
fast and secure attachment of medical equipment on both walls of the medical compartment.
Przedział medyczny wyposażony w gniazdka elektryczne. / Medical compartment is equipped with electrical sockets.
Wyłaz dachowy służący do ewakuacji oraz jako wywietrznik. / Roof hatch for evacuation and ventilation.
System uchwytów przy wejściach jak i nad noszami. / Handles are provided at entrances and above the stretcher.
Dedykowana szafka do zawieszania płynów infuzyjnych. / Cabinet for infusion fluids.
System intercom do komunikacji z obsługa w kabinie. / Intercom system for communicating with the cab crew. 
W przedziale sprzętowym system półek i szuflad na sprzęt. / System of shelves and drawers in the equipment compartment.
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GRUPA WISS / WISS GROUP

WISS

POLSKA /
POLAND
43-300 Bielsko-Biała, 
ul. Leszczyńska 22 
tel. +48 33 82 70 800
biuro@wiss.com.pl
www.wiss.com.pl

F. M. „Bumar - Koszalin”

POLSKA /
POLAND
75-842 Koszalin,
ul. Lechicka 51 
tel. +48 94 342 20 35÷39
info@bumar.pl
www.bumar.pl

W. RUBERG AB 

SZWECJA /
SWEDEN  
289 73 IMMELN,
Skarviksvägen 13
tel. +46 44 20 27 50 
info@ruberg.se
www.ruberg.se

www.facebook.com/isswawrzaszek 

WISS FEUERWEHRFAHRZEUGE

NIEMCY/
GERMANY
Konrad-Adenauer-Ring 4
D-79336 Herbolzheim
tel: +49 (0) 7643 / 933 69 - 0
info@wiss-feuerwehrfahrzeuge.de
www.wiss-feuerwehrfahrzeuge.de

WISS CZECH, s.r.o.

CZECHY/
CZECH REPUBLIC
Prakšická 2784,
68801 Uherský Brod
tel. +420 773 277 228
obchod@wiss.cz 




